Příloha L2 – Minimální technické požadavky na předmět plnění
[bookmark: _GoBack]OBECNÉ
Představení projektu
Jedná se o neformální zasedání Rady EU v různých formacích. Jednání se účastní ministři z jednotlivých členských států EU, případně z dalších zemí mimo EU. Celkem se počítá se 14 akcemi, které se uskuteční v průběhu měsíců červenec-říjen 2022 v Kongresovém centrum Praha, termíny jednotlivých akcí jsou již dány a jsou uvedeny v Chronologickém seznamu Rad, který tvoří přílohu N2 zadávací dokumentace. Počet akcí se ještě může měnit a je rovněž možný přesun části či většiny akcí do hybridního či online formátu vlivem nepříznivé epidemiologické situace. Rozhodnutí ohledně přesunu akce do online nebo hybridní podoby činí organizátor akce nejpozději 21 dní před plánovaným konáním akce. Z tohoto důvodu zadavatel počítá se 4 modely konání Rad (viz níže), které budou součástí zadávací dokumentace a budou předmětem nacenění nabídky, která bude následně hodnocena. 

Klíčové parametry akce
Datum konání a příprava:  
Akce jsou plánovány během měsíců červenec-říjen 2022, a to následovně:
· 5 akcí v červenci (z toho Rada JHA je dvoudenní ve dvou po sobě následujících dnech a ve dvou různých formacích) – začátek první akce je dne 11/7,
· 2 akce v srpnu,
· 3 akce v září,
· 4 akce v říjnu – konec poslední akce je dne 21/10,
· Všechny akce budou trvat v rozmezí 1-2 dnů:
· 8 akcí v trvání 1 den,
· 5 akcí v trvání 1,5 dne,
· 1 akce v trvání 2 dny,
· Zároveň je nutno počítat s dostatečným časovým prostorem na přípravu akcí a bezpečnostní prohlídku prostor ze strany Policie ČR (PČR), NBÚ či NÚKIB (až dva dny před konáním akce, pokud po sobě akce nenásledují) a časem na vyklizení prostor (cca půl dne). V případě, kdy na akci nenavazuje další akce, počítá se s kompletním vyklizením prostor do večera (do 23:00 hod). V případě, kdy na akci navazuje následující den další akce, počítá se s reinstalací techniky a přípravou další akce během večera (do 23:00 hod), případně dle dohody s pronajímatelem prostor a zadavatelem. 
Místo konání akce: Kongresové centrum Praha (dále jen „KCP“)
Počet osob: počet osob na akcích se liší, nejméně se jednání uskuteční 100 delegátů, nejvíce 342 delegátů. Očekávaný počet osob pro každou akci je uveden v Chronologickém seznamu Rad, který tvoří přílohu N2 zadávací dokumentace. Jedná se o orientační počet, který se může ještě měnit, k upřesnění počtu účastníků dojde nejpozději 21 dní před konáním akce (v rámci dílčí Objednávky).
Montáž: Instalace techniky do jednotlivých sálů bude probíhat jeden den před konáním akce. V případě, že na sebe akce navazují, bude reinstalace probíhat večer před konáním akce do 23:00 hod, případně dle dohody s pronajímatelem prostor a zadavatelem. Montáž či reinstalace techniky bude vždy zakončena testem funkčnosti. V případě, že se akce uskuteční online nebo hybridně (bude upřesněno dodavateli 21 dní před začátkem akce), proběhne instalace techniky již 2 dny před konáním akce. Dva dny před konáním akce bude probíhat instalace techniky do sálů, den před konáním akce proběhne test funkčnosti a test připojení pro vzdáleně připojené delegace. V případě, že online nebo hybridní akce budou na sebe bezprostředně navazovat, proběhne test připojení vzdálených účastníků pro všechny navazující akce v jeden den, a to den před zahájením první akce.
Průběh akce: Akce začíná ráno, nejdříve v 8:30 hod, a končí nejpozději v 17.00 hod. Jedná se o orientační časy, které mohou být změněny s ohledem na průběh akce. Dvě hodiny před začátkem akce proběhne tzv. oživení techniky. V případě vícedenního jednání proběhne test techniky pouze před zahájením prvního dne.  
Demontáž: Deinstalaci techniky provede dodavatel vždy po skončení akce, a to do 23.00 hod. V případě, že na sebe akce navazují, či je mezi nimi 1 den volno, nebude provedena kompletní deinstalace, ale pouze částečná reinstalace techniky (tj. úprava počtu mikrofonů, tlumočnických staniček, tlumočnických kabin, atd., dle počtu účastníků navazující akce). Tato reinstalace techniky by se měla uskutečnit do 23:00 hod, případně dle dohody s pronajímatelem prostor a zadavatelem.
Cena za montáž/reinstalaci/demontáž a dopravu techniky je stanovena paušálně a je fixní pro každý model uvedený v příloze E2 zadávací dokumentace – Kalkulace nabídkové ceny. V případě překročení výše uvedené doby montáže a demontáže (23:00 hod) bude účtována hodinová sazba, která bude vypočtena za každou započatou hodinu alikvotně dle částky uvedené v příloze E2 – Kalkulace nabídkové ceny.

Prostory Kongresového centra Praha
Zadavatel požaduje vybavit následující prostory v rámci akce:
1) Hlavní jednací sál, který bude umístěn ve Společenském sále KCP (v případě 12 akcí) či v Jižním sále 3 (3 akce)[footnoteRef:1] – hlavní jednací sál bude vždy v uspořádání Ženeva (jednořadá nebo dvouřadá), detailnější uspořádání je popsáno v Chronologickém seznamu Rad, který tvoří přílohu N2 zadávací dokumentace. Ve všech případech bude potřeba zajistit v jednacím sálu tlumočení. Tlumočení bude zajištováno min. v režimu 5/2 a maximálně v režimu 25/8 [1:  U akce Gymnich budou využity oba sály (Společenský sál a Jižní sál 3) během celé akce.] 

2) Náslechový sál, který bude umístěn v: Jižní sál 2A, Jižní sál 2B, Severní sál, Terasa 2A, Terasa 2B, 
3) Sál pro pracovní obědy, který bude v sálu ZOOM
4) Tiskový sál, který bude v případě všech akcí umístěn v Konferenčním sálu 
5) Zázemí pro novináře, které bude vždy umístěno ve foyer Kongresového sálu 4A
6) Zázemí pro host-broadcastera, Salónek  4.1
7) Zázemí pro EBU, Salónek 4.2 
8) Prostor pro Family foto, které bude ve foyer vstupu č. 10 

Modely akcí 
Pro účely této zadávací dokumentace budou akce rozděleny na 4 modely, a to dle formátu akce. Modely jsou pouze vzorové a smyšlené za účelem co nejlepšího představení jednotlivých formátů akcí a k nacenění všech požadovaných položek technického vybavení, se kterými má dodavatel počítat. Vzorové modely jsou následující:
1) Model I – fyzická účast velkého počtu delegací, část umístěna v hlavním jednacím sále (Společenský sál), část v sále pro paralelní jednání či náslechovém sále;
2) Model II – fyzická účast menšího počtu delegací na akci, všichni delegáti jednají v hlavním jednacím sále (Jižní sál 3);
3) Model III – hybridní akce, které se více než polovina delegátů účastní online prostřednictvím videokonference, zbylá část delegátů je přítomna fyzicky;
4) Model IV – online akce, které se všichni delegáti účastní prostřednictvím videokonference kromě zástupců předsednictví, kteří jsou na místě. 
Pro každý model nacení dodavatel vzorovou kalkulaci, která bude obsahovat výčet veškerého technického vybavení, které bude potřeba pro danou akci zajistit a která tvoří přílohu E2 zadávací dokumentace – Kalkulace nabídkové ceny. U každé položky uvede dodavatel jednotkovou cenu bez DPH a také s DPH. Konkrétní objednávky technického vybavení, v souladu s jedním z výše uvedených modelů, budou uskutečňovány vždy 21 dní před konáním akce.
Zadavatel požaduje od dodavatele zajistit pronájem, montáž, zprovoznění techniky, manažera akce a koordinátora technického týmu, obsluhu, reinstalaci či demontáž a dopravu technického vybavení pro jednotlivé akce dle technické specifikace, která je uvedena níže. Veškeré vybavení, jako například: nábytek, mobiliář, dekorace, atd. budou zajištěny ze strany zadavatele na základě samostatných veřejných zakázek.
Zadavatel dodavateli neposkytne zázemí pro techniky, sklad na uložení přepravních obalů dodané AV techniky, stravování pro obsluhující personál vč. jakéhokoliv parkování pro osobní či nákladní vozy v prostoru KCP v čase konání akce (pouze vjezd a přistavení vozidel na nezbytně nutnou dobu).

1. TECHNICKÉ POŽADAVKY NA JEDNOTLIVÉ SÁLY

	1.1  Hlavní jednací sál 

	Název sálu: Společenský sál (v případě 12 akcí) a Jižní sál 3 (v případě 3 akcí) – v případě Rady Gymnich se budou využívat 2 jednací sály – Jižní sál 3 i Společenský sál

Uspořádání: bude se jednat vždy o dvouřadou Ženevu. V první řadě sedí vždy 2 osoby za každou delegaci, zbytek delegátů sedí ve druhé řadě.

Počet osob:
· Společenský sál - Ženeva pro max. 100 delegátů v „první řadě“ a max. 100 přísedících v „druhé řadě“ (orientační plánek viz. příloha Q2 zadávací dokumentace)
· Jižní sál 3 - Ženeva pro max. 74 delegátu v „první řadě“, zbytek delegátů v „druhé řadě“ (orientační plánek viz. příloha R2 zadávací dokumentace)


	Přehled požadovaného technického vybavení: 
Ozvučení:
Dodavatel zajití distribuci zvukového signálu prostřednictvím digitálního zvukového pultu (min. 32 výstupů), který obsahuje zvukový protokol umožňující efektivní a spolehlivý síťový přenos zvukových dat do jiných konferenčních místností.  
Dodavatel zajistí srozumitelnost mluveného slova pro první a druhou řadu delegátů prostřednictvím aktivních reproduktorů umístěných uprostřed Ženevy a po obvodu Hlavního jednacího sálu.
Ke snímání mluveného slova musí dodavatel využít drátových konferenčních mikrofon a příslušenství, které splňuje normu EN ISO 22259:2019. Tyto mikrofony budou poskytnuty pouze delegátům sedícím v první řadě „Ženevy“, jedna delegace = jeden mikrofon (jeden nebo dva delegáti), příp. jeden mikrofon = jeden stůl (max. 50 mikrofonů do Hlavního jednacího sálu). Konferenční mikrofon umožnuje distribuci tlumočení, dodavatel dodá ke každému mikrofonu dvoje kvalitní značková sluchátka.
Mikrofon by měl prostřednictvím řídící jednotky (Conference Central Unit – dále CCU) umožňovat zapnutí pouze jednoho mikrofonu ve stejnou chvíli (FIFO 1 = first in, first out s 1 aktivním mikrofonem), předseda může vypnout ostatní mikrofony, mikrofon předsedajícího nikdo vypnout nemůže. 
Dodavatel zajistí zařízení na pořízení zvukového záznamu z jednání ve formátu MP3 (v anglickém jazyce). 
Jako záloha a pro případné dotazy přísedících budou k dispozici 4 kusy kardiodních bezdrátových ručních mikrofonů na mikrofonních stojanech vč. antén posilujících signál.
Tlumočení:
Mobilní tlumočnické kabiny dle normy ISO 4043:2016 postavené na vyvýšené platformě (viz kapitola 2.2 - Požadavky na tlumočení). 
V sálu bude během všech akcí a dle aktuální epidemiologické situace umístěno max. 40 individuálních kabin o vnitřním rozměru 1,6 m (š), 1,6 m (h), 2,0 m (v) pro jednoho tlumočníka nebo max. 14 kabin o vnitřním rozměru 2,4 m (š), 1,6 m (h), 2,0 m (v) pro dva tlumočníky. Požadovaná velikost kabin bude upřesněna maximálně 21 dní před konáním akce v závislosti na vývoji epidemiologických opatření. 
Vybavení pro max. 40 tlumočnických kabin a 40 tlumočníků dle normy EN ISO 20109:2016.
Součástí dodávky tlumočení musí být řídící jednotka tlumočení tzv. CCU (Conference Central Unit).
Distribuce tlumočení bude probíhat prostřednictvím IR technologie, IR zářičů, transmitteru a IR přijímačů vč. sluchátek dodaných ke konferenčním mikrofonům pro každého delegáta ve druhé řadě (max. 120 IR přijímačů vč. sluchátek v Hlavním jednacím sálu).
Kamery:
Robotické kamery vč. příslušenství (ovládání kamer) umístěné uprostřed Ženevy musí být kompatibilní s konferenčními mikrofony tak, aby umožňovaly automatický záběr na aktivní mikrofon a řečníka, který hovoří. Počítáme s umístěním vždy jedné PTZ kamery pro cca. 10 stolů (max. počet je 6 + 1 kamera sloužící k permanentnímu záběru na předsedajícího). 
Dále pak 2 statické kamery, které budou umístěny vně Ženevy tak, aby nebránily ve výhledu tlumočníkům.
Režie:
Dodavatel zajistí tzv. videorežii („media server“) vč. náhledových monitorů umožňující příjem obrazu z kamer, ze zařízení odbavující prezentace, umožňující příjem videokonferenčního hovoru pro připojení vzdáleného řečníka a umožňující vkládání titulků a streaming. 
Pro prezentace bude v režii k dispozici zařízení s nainstalovaným programem Keynote (poslední verze) a zařízení s nainstalovaným programem Powerpoint (poslední verze) a bezdrátové dálkové ovládání obou typů prezentací.
LCD monitory v Hlavním jednacím sálu:
· Max. 18 x LCD monitorů 55“ vč. stojanu a design ohrádky, které budou umístěny uprostřed Ženevy jako náhledové obrazovky pro delegáty. 
· Max 40 x LCD monitorů 17“, které budou nainstalovány v tlumočnických kabinách (konkrétní počet bude vždy záviset od počtu kabin umístěných v Hlavním jednacím sálu).
Projekce:
Společenský sál:
· 4 x zavěšené plátno min. rozměr 6,5 x 3,7 m + 4 x Dataprojektor, 3 chip, DLP, rozlišení min. FULL HD, min. 11.000 ANSI Lumen vč. objektivu (slouží jako náhledová plátna pro přísedící).
Jižní sál 3:
· 2x zavěšené plátno min. rozměr 3,65 x 2,1 m + 2 x Dataprojektor, 1 chip, DLP, rozlišení min. FULL HD, min. 7.000 ANSI Lumen vč. objektivu (slouží jako náhledová plátna pro přísedící).
Osvětlení:
· Osvětlení Společenského sálu: kompletně zajišťuje KCP
· Osvětlení Jižního sálu 3: zajišťuje Dodavatel (viz kapitola 2.6 – Požadavky na osvětlení) 
· Osvětlení v hlavním jednacím sále musí být nastavitelné.
Dodavatel zajistí veškerou kabeláž a příslušenství nad rámec zajištěné kabeláže dle kapitoly 2.4 a 2.5, která je potřebná k provozu ozvučovacího řetězce, tlumočnického řetězce a video řetězce.  



	1.2  Náslechový sál 

	Název sálu: Jižní sál 2A, Jižní sál 2B, Severní sál, Terasa 2A, Terasa 2B.

Uspořádání: Škola – za jedním stolem budou sedět vždy 2 delegáti

Počet osob: max. 150 delegátů v uspořádání škola

Náslechový sál bude sloužit pro ostatní členy delegací, kteří nebudou sedět v Hlavním jednacím sále. Do Náslechového sálu by měl být přenášen zvuk (originál i tlumočený) a obraz jednání v reálném čase z Hlavního jednacího sálu. 


	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· Ozvučení prostřednictvím min. 4 aktivních reproduktorů, digitální zvukový pult, který obsahuje zvukový protokol umožňující efektivní a spolehlivý příjem síťového přenosu zvukových dat z jiných konferenčních místností (příjem originálního zvuku a tlumočení z Hlavního jednacího sálu) 
· Tlumočnická technika potřebná pro příjem tlumočení z Hlavního jednacího sálu (originálního zvuku (floor) a max. sedmi výstupních oficiálních jazyků)
· IR distribuce tlumočení v sálu – set zářičů a transmitteru včetně stojanu a kabeláže 
· Max. 150 x IR přijímačů vč. sluchátek
· Videorežie, která bude schopna přijmout videosignál z Hlavního jednacího sálu a zobrazit na LCD monitorech
· 4 x LCD monitor 75“, Full HD vč. design stojanu
· Veškerou kabeláž a příslušenství nad rámec zajištěné kabeláže dle kapitoly 2.4 a 2.5, která je potřebná k provozu ozvučovacího řetězce, tlumočnického řetězce a video řetězce.  



	1.3  Sál pro pracovní obědy  

	Název sálu: ZOOM 

Uspořádání: jednořadá Ženeva – vždy 2 osoby za jedním stolem

Počet osob: max. 80 delegátů v uspořádání Ženeva

Sál pro pracovní obědy bude sloužit delegátům k podávání servírovaného oběda, který bude mít pracovní charakter. 


	Přehled požadovaného technického vybavení: 
Ozvučení:
Dodavatel zajistí srozumitelnost mluveného slova prostřednictvím aktivních reproduktorů umístěných uprostřed Ženevy a po obvodu sálu ZOOM.
Ke snímání mluveného slova musí dodavatel využít drátových konferenčních mikrofonů a příslušenství, které splňuje normu EN ISO 22259:2019. Tyto mikrofony budou poskytnuty delegátům dle pravidla jeden mikrofon = jeden stůl (max. 40 mikrofonů do Sálu pro pracovní obědy).
Mikrofon by měl prostřednictvím řídící jednotky (Conference Central Unit – dále CCU)   umožňovat zapnutí pouze jednoho mikrofonu ve stejnou chvíli (FIFO 1 = first in, first out s 1 aktivním mikrofonem), předseda může vypnout ostatní mikrofony, mikrofon předsedajícího nikdo vypnout nemůže. 
Osvětlení: 
Osvětlení místnosti musí dosahovat úrovně mezi 300 a 500 luxy s možností stmívání/regulace.

Veškerou kabeláž a příslušenství nad rámec zajištěné kabeláže, která je potřebná k provozu ozvučovacího řetězce, zajistí dodavatel.



	1.4  Zázemí pro novináře

	Název sálu: Foyer Kongresového sálu 4A (bude stejné u všech neformálních Rad)

Uspořádání: „Open space Office“ – za jedním stolem budou sedět vždy max. 2 novináři. 

Zázemí bude umístěno v prostorách foyer (orientační plánek viz příloha S2 zadávací dokumentace), ve kterém se budou dále nacházet 3 ks Radio kabin, 6 ks TV kabin a 3 stand-upové pozice  pro natáčení krátkých rozhovorů (viz níže). 

Do zázemí by měl být zároveň přenášen originální zvuk a obraz ze sálu pro tiskové konference a dále záběry z doorstepů (vítání delegací) a roundtable (záběry z jednacího sálu před začátkem jednání), a to v rámci CCTV. 
V případě záběrů z doorstepů (vítání delegací) a roundtable (záběry z jednacího sálu před začátkem jednání) a tiskových konferencí budou použity kamery host-broadcastera. Ten prostřednictvím své kabeláže zajistí přenos snímaného obrazu a zvuku do přenosových vozů host-broadcastera, odkud bude host-broadcaster tento signál dál šířit do režie CCTV nacházející se v Tiskovém sále ve 4. patře KCP. Dodavatel zajistí obsluhu a kompletní režii CCTV.
Do zázemí pro novináře bude dále distribuováno tlumočení z Tiskového sálu. Distribuce tlumočení bude probíhat prostřednictvím IR technologie, IR zářičů, transmitteru a IR přijímačů vč. sluchátek (max. 100 IR přijímačů vč. sluchátek).

Dodavatel zajistí veškerou kabeláž a příslušenství nad rámec zajištěné kabeláže dle kapitoly 2.4 a 2.5, která je potřebná k provozu ozvučovacího řetězce, tlumočnického řetězce a video řetězce.  

Počet osob: max. 100


	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· Ozvučení prostřednictvím aktivních reproduktorů napojených na Tiskový sál 
· 10 x  LCD monitor 55" pro příjem CCTV vč. převodníků a potřebné kabeláže
· TV kabiny – 6 ks ( viz. kapitola 2.9)
· Radio kabiny – 3 ks  (viz. kapitola 2.10)
· Stand-up pozice – 3 ks (viz. kapitola 2.11)
· IR distribuci tlumočení včetně trasy pro příjem signálu (max. 4 kanály, max. 100 IR přijímačů) z Tiskového sálu . Způsob zajištění distribuce signálů efektivním a spolehlivým přenosem je na dodavateli.
· Distribuce 4 výstupních kanálů tlumočení z Tiskového sálu prostřednictvím 4 kusů audioexpanderů (každý s min. 16 XLR výstupy) umístěných v prostoru TV a Radio kabin.
· Veškerou kabeláž a příslušenství nad rámec zajištěné kabeláže dle kapitoly 2.4 a 2.5, kterou je potřeba k provozu ozvučovacího řetězce, tlumočnického řetězce a video řetězce. 



	1.5  Tiskový sál

	Název sálu: Konferenční sál ve 4. patře KCP 

Uspořádání: divadlo pro 100 novinářů. Naproti novinářům bude nasvícené podium, na pódiu řečnické pulty (3 ks - moderátor a dva řečníci). V sálu bude dále umístěno max. 3-6 ks tlumočnických kabin (orientační plánek Tiskového sálu viz příloha T2 zadávací dokumentace).

Počet osob: max. 100 

V sálu bude přítomen také oficiální mediální partner předsednictví (host-broadcaster), 
který bude zajištovat přenos tiskové konference do médií.

	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· ozvučení prostřednictvím min. 4 aktivních reproduktorů, 2 x odposlech pro řečníka, digitální zvukový pult, který obsahuje zvukový protokol umožňující efektivní a spolehlivý síťový přenos zvukových dat do Foyer KS, salonků 4.1 a 4.2. vč. 4 audioexpanderů s 16 výstupy (dohromady min. 64 XLR audio výstupů umístěných v tiskovém sálu, které slouží pro náběr zvuku pro přítomné novináře)
· 4 ks značkových kardiodních bezdrátových ručních mikrofonů na mikrofonních stojanech                  na dotazy novinářů vč. antén posilujících signál 
· tiskové konference budou vždy tlumočeny v režimu max. 3/3 (ČJ, FJ, AJ). V tiskovém sálu bude vždy potřeba zajistit umístění tlumočnických kabin (max. 3 – 6 ks dle epidemiologické situace)
· tlumočnické kabiny (splňující normu ISO 4043:2016) vč. vybavení (splňující normu ISO 20109:2016) – maximální počet může být až 6 individuálních kabin o rozměru 1,6 x 1,6 x 2 m nebo max. 3 kabin o rozměru 2,4 x 1,6 x 2 m pro dva tlumočníky vč.; tlumočnických přijímačů se sluchátky u každého pracovního místa pro překlad (100 ks); IR distribuce tlumočnického signálu - set zářičů a transmitteru včetně stojanu a kabeláže
· Max 6 x LCD monitor 17“, který bude nainstalován v tlumočnických kabinách
· Audioexpander - pro distribuci 4 kanálů tlumočení do foyer pro novináře s 8 XLR výstupy
· videokonferenční zařízení pro možnost vzdáleného videokonferenční připojení novinářů
· videorežie musí být schopna přijmout obraz videokonferenčního řečníka (novináře), obraz z přenosového vozu host-broadcastera a jeho distribuci v sálu dle potřeby
· 4 x LCD monitor 75“ včetně stojanu jako náhledové monitory pro novináře 
· 2 x LCD monitor min. 55“ včetně nízkého stojanu na zem - náhledová obrazovka pro řečníka
· 2 ks pódia pro kamery a kameramany o rozměru 2 x 2 x 0,4 m vč. dekorační sukýnky (skirtingu)
· pódium 6 x 3 x 0,3 m vč. koberce a dekorační sukýnky (skirtingu)
· 3 ks řečnického pultu vč. směrových mikrofonů (viz níže kapitola 2.15)
· osvětlení pódia – světelná hladina na pódiu musí být mezi 300 a 500 luxy s možností stmívání/regulace
· veškerou kabeláž a příslušenství nad rámec zajištěné kabeláže dle kapitoly 2.4 a 2.5, která je potřebná k provozu ozvučovacího řetězce, tlumočnického řetězce, video řetězce a osvětlovacího řetězce.  

Kamery na tiskové konferenci zajišťuje host-broadcaster.



	1.6 Prostor pro family photo a doorstep

	Název sálu: Foyer vstup č. 10
Počet osob: max. 71


	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· Odstupňované pódium (max. 3 stupně, vždy po 20 cm) o celkové velikosti 8 x 1 m, 14 x 1 m, případně 25 x 1 m (pro případ akcí s velkým počtem delegátů) vč. koberce (modré barvy) a skirtingu (modré barvy) včetně nasvícení pro pořízení fotografie
· Osvětlení pódia: světelná hladina ve Foyer musí být mezi 300 a 500 luxy s možností stmívání/regulace
· Osvětlení „doorstep“: světelná hladina musí být v celém prostoru  mezi 300 a 500 luxy s možností stmívání/regulace
· 2 ks pódia pro kamery a kameramany o rozměru 2 x 2 x 0,4 m vč. skirtingu




	1.7 CCTV

	Název sálu: Konferenční sál ve 4. patře KCP

V rámci Tiskového sálu dodavatel zřídí Audio a Video režii pro šíření signálu CCTV vč. obsluhy.

Dodavatel obdrží videosignál od host-broadcastra ve formátu HDMI a bude mít k dispozici min. 2 notebooky a jeden Seamless switcher. 

Dodavatel bude dále distribuovat informace od zadavatele, které budou dodány ve formátu PPT. 

Prostřednictvím CCTV bude dodavatel šířit obraz ve formátu 1080p – 50 Hz s minimální latencí z Tiskového sálu vč. originálního zvuku do obrazovek umístěných ve 4. patře KCP a to konkrétně do Salonku 4.1, 4.2 ,Foyer Kongresového sálu 4A, TV a Radio kabin.

Dodavatel zajistí distribuci signálu CCTV prostřednictvím dočasných kabelových tras, které musí být kryty v případě potřeby kabelovými přechody tak, aby nedošlo k poškození kabelů nebo výpadkům signálu.

Prostřednictvím CCTV budou dále šířeny záběry z doorstepů,roundtable (viz. kapitola 1.4) a tiskové konference, a to do všech obrazovek umístěných ve 4. patře (Salonek 4.1, 4.2 , Foyer Kongresového sálu 4A, TV a Radio kabiny).
.

Situační plánek vč. předpokládaných vzdáleností tvoří  přílohu U2 zadávací dokumentace – Plánek kabelové trasy ve 4. patře KCP.




	1.8 Zázemí pro oficiálního host-broadcastera (HB)

	Název sálu: 4. patro – Salonek 4.1

	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· 4 x LCD TV 40" s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu signálu 1080p – 50Hz.



	1.9 Zázemí pro European Broadcasting Union (EBU)

	Název sálu: 4. patro  - Salonek 4.2

	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· 2 x LCD TV 40" s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu signálu 1080p – 50Hz.



	1.10 Stand-up pozice

	Název sálu: 4. patro - Foyer Kongresového sálu 4A

	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· 3 x LCD TV 27" s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu signálu 1080p – 50Hz.



	1.11 TV a radio kabiny

	Název sálu: 4. patro - Foyer Kongresového sálu 4A

	Přehled požadovaného technického vybavení: 
· 9 x  LCD TV 27" s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu signálu 1080p – 50Hz.





2. 
OBECNÉ POŽADAVKY NA TECHNICKÉ VYBAVENÍ V RÁMCI SÁLŮ

2.1  Požadavky na ozvučení sálů
Srozumitelnost mluveného slova pro první a druhou řadu delegátů, prostřednictvím přenosných drátových konferenčních mikrofonů a příslušenství (zejména Conference Central Unit), které splňují normu EN ISO 22259:2019, které budou poskytnuty pouze delegátům sedícím v první řadě „Ženevy“, jedna delegace = jeden mikrofon (jeden nebo dva delegáti), event. jeden mikrofon = jeden stůl. 
Konferenční mikrofon umožnuje distribuci tlumočení, dodavatel dodá ke každému mikrofonu dvoje kvalitní značková sluchátka. 
Dodavatel zajití distribuci zvukového signálu prostřednictvím digitálního zvukového pultu (min. 32 výstupů) a zajistí zařízení na pořízení zvukového záznamu z jednání do formátu MP3 (v anglickém jazyce).
Ozvučovaných bude 6 typů místností: a) tiskový sál – Konferenční sál (plocha 296 m2, kapacita 100 osob v uspořádání divadlo); b) hlavní jednací sál – Společenský sál (plocha 1077 m2, maximální počet osob 200 ve dvouřadé Ženevě); c) hlavní jednací sál – Jižní sál 3 (plocha 998 m2, kapacita 100 osob v uspořádání Ženeva); d) náslechový sál (kapacita max. 150 osob v uspořádání škola)- Jižní sál 2A (269 m2), Jižní sál 2B (269 m2), Severní sál (327 m2), Terasa 2A (292 m2), Terasa 2B (235 m2); e) zázemí pro novináře (plocha 800 m2, kapacita max. 100 osob v uspořádání škola); f) Sál pro pracovní obědy - ZOOM (plocha 747 m2, kapacita 80 osob v uspořádání Ženeva).

2.2  Požadavky na tlumočení
Tlumočení pro všechny neformální Rady bude zajištěno ze strany Generálního ředitelství pro tlumočení Evropské komise (DG SCIC). Tlumočníky zajistí ÚV ČR na základě smlouvy uzavřené s DG SCIC. V rámci technického vybavení bude potřeba dodat tlumočnické kabiny v souladu se specifickými požadavky DG SCIC uvedenými níže. 
Kabiny budou umístěny u všech akcí vždy v Hlavním jednacím sálu a také Tiskovém sálu. 
Dodavatel bude povinen zaslat a konzultovat s DG SCIC situační plánek s umístěním kabin.
Technické vybavení a kabiny musí být v bezvadném stavu a musí být instalovány s maximální odbornou péčí.
2.2.1. Technické požadavky na tlumočnické kabiny:
Zadavatel požaduje splnění normy ISO 4043:2016 na mobilní tlumočnické kabiny:
· Každý jazyk má svou vlastní kabinu – platí v případě, že nebudou platit epidemiologická opatření vztahující se k povinným rozestupům; 
· V případě zavedení epidemiologických opatření (povinný rozestup) pak platí, že každý tlumočník (nikoliv jazyk) má jednu vlastní kabinu;
· Minimální vnitřní rozměry kabiny: 2,4m šířka (dle DG SCIC pro 2 nebo 3 tlumočníky), 1,6m hloubka; 2m výška;
· V případě povinných rozestupů jsou vyžadovány individuální kabiny pro jednoho tlumočníka o šířce 1,6m; 1,6m hloubka; 2m výška;
· Dveře: neuzamykatelné, otočné, otevírající se ven, nehlučné;
· Ventilace: celková výměna vzduchu v kabině alespoň 8 x za hodinu, aniž by sedící uživatelé byli vystaveni průvanu, max. bezhlučná, 1 ventilátor na každý střešní panel;
· Okna: min 1x čelní a 1x postranní, čelní okno po celé šíři kabiny, svislé podpěry musí být co nejužší a nesmí přímo bránit ve výhledu z kteréhokoli pracovního místa, sklo čiré, čisté, nepoškrábané;
· Plošina: Umístění kabiny je na plošině/pódiu o výšce max. 30 cm, pokryté kobercem. Plošina/pódium nesmí při používání vytvářet mechanický hluk. Za kabinami průchod o šíři 1,3m, ve stejné výši jako podlaha kabiny, přístup ke kabinám musí být bezpečný;
· Odstup: Alespoň 1,5m od poslední řady sedadel v sále (pozn. toto není požadavek na samotnou kabinu, ale na prostory sálu).
2.2.2 Požadavky na vybavení kabiny:
Každá tlumočnická kabina musí obsahovat stanici pro každého tlumočníka, která odpovídá normě EN ISO 20109:2016.
Každá stanice musí umožnit:
· volbu výstupního kanálu (channel switch) a možnost předvolby pilotáže (relay);
· každá stanice musí poskytovat alespoň 3 možnosti předvolby pilotáže, resp. 5 možností v případě tlumočení z více než 6 jazyků., 
· jeden mikrofon, tzv. „Husí krk“; 
· jedny profesionální sluchátka.
Další požadavky na kabinu: 
· pevná pracovní plocha pokryta materiálem pohlcujícím nárazy, 
· individuálně nastavitelná stolní lampa pro každého tlumočníka,
· pohodlné výškově nastavitelné kancelářské židle s pětiramennou nohou na kolečkách,
· stropní svítidlo se stmívačem
· detektor CO2 (může být i externí) 
· 1 x LCD monitor 17“ pro jednoho či dva tlumočníky
2.2.3 Požadavky na distribuci tlumočení:
Distribuce tlumočení prostřednictví IR technologie, IR zářičů, transmitteru, IR přijímačů vč. sluchátek a výše uvedených konferenčních mikrofonů, ke kterým je také nutno dodat jedny resp. dvoje sluchátka  (max. 120 ks IR přijímačů v Hlavním jednacím sále, max. 150 ks přijímačů v Náslechovém sále a 100 ks v Sále pro tiskové konference).

2.3  Požadavky na kamery a náběr videa
Kamery vč. příslušenství musí být kompatibilní s konferenčními mikrofony tak, aby umožňovaly automatický záběr na aktivní mikrofon a řečníka, který hovoří. Zadavatel počítá s umístěním vždy jedné PTZ kamery pro cca. 10 stolů (max. počet je 6 + 1 kamera pro permanentní záběr na předsedajícího). Dále pak 2 statické kamery, které budou umístěny tak, aby nebránily ve výhledu tlumočníkům.
Kamery budou zajišťovat tři typy záběrů (jednací stůl jako celek, detailní záběr předsedajícího a právě hovořícího delegáta), k těmto účelům dodavatel dodá dva rozdílné typy kamer:
a)          Wide-angle Ultra HD model pro statické záběry řečníka
b)	HD model pro dynamické záběry delegátů a permanentní statický záběr řečníka

2.3.1 Minimální technické požadavky na 2 kamery pořizující statický obrázek:
· Active MFT (Micro Four Thirds) lens mount
· 11 mm super-wide-angle lens¨
· 1.5G, 3G, 6G SDI rates
· SDI + HDMI (monitoring video) outputs
2.3.2 Minimální technické požadavky na PTZ kamery:
· MOS image sensor, 1/3-type, 2.2 megapixel, format 16:9
· Motorised lens, 20X zoom, F1.6 to F3.4
· Full HD 1920 x 1080 resolution
· 1080i/p in 16/9 format
· 2000 lux minimal sensitivity at focal 10
· HD 1080 50i/p output format
· HD-SDI output, BNC, 75 Ohm
· RS422 or Ethernet controller
· 60 /second rotation speed
· Pan range +/- 175
· Tilt range -30 ro + 210
2.3.3 Nastavení PTZ kamer a jejich ovládání:
Systém musí umožňovat, aby nastavení a adresy PTZ kamer byly:
Upravitelné:
· individuálně (PTZ, white balance, autofocus, Zoom, iris, atd.)
· kdykoliv (i během akce, v případě, že bude třeba)
· na dálku
S možností ukládání a obnovení údajů: 	
· na základě aktivity konferenčních mikrofonů delegátů
•	kdykoliv (i během akce, v případě, že bude třeba)
•	bez nutnosti restartování systému
Dále dodavatel zajistí kamerovou režii a videorežii s možností vkládání titulků a distribuci obrazu do náhledových monitorů pro delegáty, do tlumočnických kabin a do dataprojektorů.

2.4 Požadavky na přenos zvuku v rámci sálů
	
1) Trasa Hlavní jednací sál – Náslechový sál
Dodavatel zajistí distribuci originálního zvuku a tlumočení (max. 7 jazyků) prostřednictvím digitálního zvukového pultu, který obsahuje zvukový protokol umožňující efektivní a spolehlivý síťový přenos zvukových dat z Hlavního jednacího sálu do Náslechového sálu prostřednictvím dočasné kabelové cesty. Náslechový sál je pro jednotlivé akce odlišný (nachází se vždy ve 2. patře KCP). Návrh kabelové cesty včetně odhadované délky kabeláže znázorňuje příloha V2 zadávací dokumentace – Plánek kabelové trasy ve 2. patře KCP.

2) Trasa Tiskový sál  -  režie CCTV 
Dodavatel zajistí distribuci originálního zvuku z Tiskového sálu do režie CCTV prostřednictvím XLR výstupu z digitálního zvukového pultu. Režie CCTV bude umístěna v Tiskovém sálu, trasa proto není uvedena v příloze V2 zadávací dokumentace (dodavatel může počítat v tomto případě s odhadovanou délkou kabelové trasy max. 38 m v závislosti na konkrétním umístění režie CCTV v rámci Tiskového sálu). 

3) Trasa  Tiskový sál -  zázemí EBU
Dodavatel zajistí distribuci originálního zvuku z Tiskového sálu do zázemí EBU (salonek 4.2)

4) Trasa Tiskový sál – zázemí pro host-broadcastera
Dodavatel zajistí distribuci originálního zvuku z Tiskového sálu do zázemí pro host-broadcastera (salonek 4.1).

5) Trasa Tiskový sál – Foyer Kongresového sálu 4A
Dodavatel zajistí distribuci originálního zvuku, dále pak tlumočení 3 jazyků  do      prostoru kabin pro TV a Radio zakončené min. 4 audioexpandery (Originál, ČJ, AJ, FJ) s 16ti XLR výstupy/audioexpander .


Zadavatel ponechává navržení konkrétního řešení kabelové trasy mezi výše uvedenými sály přímo na dodavateli. 

Zadavatel může požadovat propojení dalších sálů KCP nad rámec výše uvedených tras. Cena bude následně vypočítána poměrně dle délky kabeláže uvedené v příloze V2 – Plánek kabelové trasy ve 2. patře KCP a v souladu s cenou uvedenou v příloze E2 – Kalkulace nabídkové ceny.



2.5  Požadavky na přenos obrazu ve formátu 1080p – 50Hz v rámci sálů
	1) Trasa Hlavní jednací sál – Náslechový sál 
       Dodavatel zajistí distribuci video signálu prostřednictvím dočasné kabelové cesty. Návrh kabelové cesty včetně odhadované délky kabeláže znázorňuje příloha V2 zadávací dokumentace – Plánek kabelové trasy ve 2. patře KCP.

2) Distribuce video signálu CCTV v rámci 4. patra – Zázemí pro novináře (Foyer KS 4A, 4.1 a 4.2, kabiny pro TV a Radio). Dodavatel zajistí distribuci video signálu prostřednictvím dočasné kabelové cesty. Návrh kabelové cesty včetně odhadované délky kabeláže znázorňuje příloha U2 zadávací dokumentace – Plánek kabelové trasy ve 4. patře KCP.

Zadavatel ponechává navržení konkrétního řešení kabelové trasy mezi výše uvedenými sály přímo na dodavateli.

Zadavatel může požadovat přenos obrazu v rámci dalších sálů KCP nad rámec výše uvedených tras. Cena bude následně vypočítána poměrně dle délky kabeláže uvedené v příloze U2 – Plánek kabelové trasy ve 4. patře KCP a v souladu s cenou uvedenou v příloze E2 – Kalkulace nabídkové ceny


 

2.6 Požadavky na osvětlení
Osvětlení Společenského sálu zajišťuje kompletně Kongresové centrum Praha. 
Dodavatel zajistí osvětlení Jižního sálu 3, Konferenčního sálu, sálu ZOOM a Foyer u vchodu č. 10 pro potřeby "Family photo“ a „doorstep“.
Světelná hladina ve všech místnostech musí být mezi 300 a 500 luxy s možností stmívání/regulace.

2.7  Požadavky na obrazovky 
LCD monitory budou umístěny v Hlavním jednacím sále, Náslechovém sále, Tiskovém sále, Zázemí pro novináře, Zázemí pro host-broadcastera, Zázemí pro EBU, v TV a rozhlasových kabinách a také v tlumočnických kabinách. Požadované rozměry jsou uvedeny vždy u konkrétních sálů.
Jedná se o LCD monitory/TV s min. rozlišením Full HD ve formátu 16:9. Ke každému monitoru budou dodány designové stojany. Stojany typu „Z“ obalené látkou jsou nepřípustné.
Součástí dodávky náhledového LCD monitoru do Hlavního jednacího sálu je design stojan na zem vč. designu „pevné ohrádky“.   
2.7.1. Požadavky na obrazovky do tlumočnických kabin 
Všechny obrazovky musí odpovídat alespoň standardu Full HD (1920 x 1080). 
Do každé kabiny (o šířce 1,6 m nebo 2,4 m) se instaluje na stabilní základ 1 obrazovka o úhlopříčce 17“.

2.8  Požadavky na mikrofony
Konferenční mikrofony:
Všechny mikrofony v Hlavním jednacím sále a Sále pro pracovní obědy musí splňovat požadavky normy ISO 22259:2019. 
Mikrofon by měl prostřednictvím řídící jednotky (Conference Central Unit – dále CCU)  umožňovat zapnutí pouze jednoho mikrofonu ve stejnou chvíli (FIFO 1 = first in, first out s 1 aktivním mikrofonem), předseda může vypnout ostatní mikrofony, mikrofon předsedajícího nikdo vypnout nemůže.
Bezdrátový ruční mikrofon:
Každý ruční bezdrátový mikrofon musí být kardiodní popř. hyperkardioidní. Mikrofony budou využity v Hlavním jednacím sále a v Tiskovém sále.
Ozvučovací řetězec musí obsahovat antény s regulovatelným ziskem signálu pro zesílení či zeslabení radiofrekvenčního signálu mikrofonů v povoleném frekvenčním pásmu.   
Mikrofon pro řečnický pult:
Směrové drátové mikrofony musí být kardiodní popř. hyperkardioidní. 



2.9  Specifikace TV kabin

Technické zabezpečení televizního provozu předpokládá zřízení dohodnutého počtu televizních kabin a technologického a produkčního zázemí pro televizního broadcastera. 
Pro všechny akce bude požadováno: 6 x TV kabina, která bude umístěná v zázemí pro novináře ve 4. patře KCP (viz orientační plánek v příloze S2).
Rozměry TV kabiny: plocha minimálně 5,1 m2 (min. rozměr: 3,2m (š) x 1,6m (h); 2m (v))
Další parametry: Zvukotěsná kabina typu tlumočnická kabina, není vyžadováno splnění normy ISO 4043:2016, uzavíratelná, pevná podlaha (beton, lino, zátěžový koberec), osvětlení, nucená ventilace vzduchu, požadována míra zatlumení proti hluku (30 dB).
Vnitřní vybavení kabiny: 1x LCD TV 27" s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu 1080p – 50 Hz.
Signály: 
Programy v LCD TV 27" - kanály HB, volně dostupné zpravodajské kanály (ČT24, Euronews atp.) a CCTV, budou zajištěny ze strany dodavatele prostřednictvím WiFi připojení.

2.10  Specifikace rozhlasových kabin 
Technické zabezpečení rozhlasového provozu předpokládá zřízení dohodnutého počtu rozhlasových kabin a technologického a produkčního zázemí pro rozhlasového broadcastera. 
Pro všechny akce bude požadováno: 3 x rozhlasová kabina, která bude umístěna v zázemí pro novináře ve 4. patře KCP (viz orientační plánek v příloze S2).
Rozměry kabiny: plocha minimálně 5,1 m2 (min. rozměr: 3,2m (š) x 1,6m (h); 2m (v))
Další parametry: Zvukotěsná kabina typu tlumočnická kabina, není vyžadováno splnění normy ISO 4043:2016, uzavíratelná, pevná podlaha (beton, lino, zátěžový koberec), osvětlení, nucená ventilace vzduchu, požadována míra zatlumení proti hluku (30 dB).
Vnitřní vybavení kabiny: 1 x LCD TV monitor 27“ s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu 1080p – 50 Hz.
Signály: 
Programy v LCD TV 27" - kanály HB, volně dostupné zpravodajské kanály (ČT24, Euronews atp.) a CCTV budou zajištěny ze strany dodavatele prostřednictvím WiFi připojení. 

2.11 Specifikace stand-up pozic 
Stand-upové pozice budou pro všechny akce vždy 3. Budou se nacházet ve 4. patře v rámci zázemí pro novináře (foyer kongresového sálu 4A, viz orientační plánek v příloze S2).
Vybavení prostor pro každou ze stand-up pozic: 1 x LCD TV monitor 27“ s vestavěným operačním systémem s možností připojení na wifi, LCD TV bude také přijímat CCTV signál ve formátu 1080p – 50 Hz 
Signály: 
Programy v LCD TV 27" - kanály HB, volně dostupné zpravodajské kanály (ČT24, Euronews atp.) a CCTV, budou zajištěny ze strany dodavatele prostřednictvím WiFi připojení. 

2.12 Požadavky na kybernetickou bezpečnost
Kontrola instalace techniky ze strany bezpečnostních subjektů (Policie ČR, NÚKIB apod.). 
Požadujeme využití pouze drátové techniky v Hlavním jednacím sále, kde je možnost projednávání utajovaných informací. Bezdrátová technika slouží pouze jako back-up. 
Ze strany zadavatele bude vyžadována certifikace odbavovacích zařízení (notebooků/počítačů) PPT a Keynote vč. možných záložních zařízení umístěných v Hlavním jednacím sále. Certifikaci provede NÚKIB.

2.13  Požadavky na hybridní akce
V případě zhoršení epidemiologické situace může dojít ke změně formátu akce z fyzické na tzv. hybridní jednání, kdy je více než 50 % účastníků připojeno online a zbytek účastníků je přítomno na místě. O změně formátu bude rozhodnuto nejpozději 21 dní před konáním akce. Hybridního jednání bude využito pouze ve výjimečných případech, preferována bude forma online jednání v případě zhoršení epidemiologické situace.
V případě hybridní akce dodavatel zajistí techniku potřebnou ke vzdálenému připojení většiny řečníků a přenosu zvuku z tlumočnických kabin. Tlumočníci budou přítomni na místě (v Hlavním jednacím sále a sále pro tiskovou konferenci). 
Stejná technika umožňující vzdálené připojení účastníků bude zajištěna také v sálu pro tiskovou konferenci v případě, že by došlo ke vzdálenému připojení novinářů, kteří by kladli dotazy, případně delegátů, kteří by vystupovali jako řečníci. 
Ke vzdálenému připojení řečníků bude využita vždy pouze jedna videokonferenční platforma, která umožňuje distribuci tlumočení. Uživatel si může zvolit v jakém ze sedmi oficiálních jazyků (Originál, CZ, EN, FR, DE, ES, IT, PT) bude konferenci sledovat.
Zadavatel nepřipouští kombinaci platforem ve smyslu, že uživatel bude využívat jednu platformu na distribuci videa a zvuku a druhou platformu pro distribuci tlumočení.
V případě Tiskové konference to jsou maximálně pouze 3 jazyky (Originál, EN, FR, CZ). 
S ohledem na kybernetickou bezpečnost jsou doporučené tyto videokonferenční platformy:  
Webex Meetings, Zoom Meetings, Interactio
V případě využití platformy Webex Meetings, Zoom Meetings zajistí licenci dodavatel. 
V případě využití aplikace Interactio budou licence a technická podpora zajištěny ze strany institucí EU. Obsluha (host) a technická podpora účastníků bude na dodavateli. 
Nad rámec techniky uvedené v kapitole 1.1 a kapitole 1.5 zadavatel požaduje zajistit níže uvedenou techniku potřebnou ke vzdálenému připojení řečníků v Hlavním jednacím sále a Sále pro tiskovou konferenci.
Hlavní jednací sál:
· 1 x Mediaserver/Streamserver umožňující příjem obrazu z robotických kamer vč. placené licence zvoleného videokonferenčního systému.
· 1 x LCD monitor 55“ pro předsedajícího, na kterém se zobrazuje pouze šachovnice s přihlášenými online delegacemi.
· 1 x LCD monitor 55“ pro předsedajícího, na kterém se zobrazuje chat, případně seznam přihlášených řečníků.
· 5 x Notebook pro komunikaci se vzdáleně připojenými delegacemi.
· Max. 8 x notebook pro přenos tlumočení do zvolené platformy.
· 2 x audioexpander s možností připojení sedmi oficiálních kanálů, do kterých se tlumočí. 

Sál pro tiskové konference:
· 1 x Mediaserver/Streamserver umožňující příjem obrazu z přenosového vozu host-broadcastera vč. placené licence zvoleného videokonferenčního systému.
· 1 x LCD monitor 75“ pro zobrazení přihlášenýchnovinářů do videokonferenční platformy. 
· 4 x Notebook pro komunikaci se vzdáleně připojenými novináři.
· 4 x Notebook pro přenos tlumočení do zvolené platformy.
· 1 x audioexpander s možností připojení tří oficiálních kanálů, do kterých se tlumočí. 
Ostatní technické vybavení ve všech sálech (zázemí pro novináře, náslechový sál, zázemí pro host-broadcastera , CCTV, prostor pro Family photo) zůstává beze změny a veškeré tyto sály budou vybaveny stejným AV vybavením, jako v případě čistě fyzicky probíhajícího jednání.
V případě, že se akce uskuteční hybridně, proběhne v rámci přípravy akce zkouška vzdáleně připojených účastníků.  Tato zkouška proběhne 1 den před konáním akce.

2.14  Požadavky na online akce
V případě přesunu jednání do online formátu budou všichni zahraniční účastníci (včetně novinářů) připojeni vzdáleně, na místě bude přítomna pouze česká delegace předsedající jednání. Vzdáleně z Bruselu budou připojeni rovněž tlumočníci DG SCIC prostřednictvím videokonferenční platformy Interactio. O přesunu akce do online formátu bude rozhodnuto nejpozději 21 dní před konáním akce.
Dodavatel zajistí techniku potřebnou ke vzdálenému připojení všech řečníků a k možnému předsedání jednání z Hlavního jednacího sálu, který bude mít set-up vysílacího studia s předsednickým stolem a vlajkovou výzdobou v pozadí. Hlavní jednací sál by byl zároveň využíván i jako Tiskový sál pro danou akci a bude se nacházet v Konferenčním sálu ve 4. patře.
Nebude se využívat tlumočnická technika vč. obsluhy, vše se bude tlumočit vzdáleně z Bruselu. Pro videokonferenční připojení s delegáty/novináři a napojení tlumočníků bude využita platforma Interactio, kterou využívá tlumočnická služba DG SCIC. Licenci včetně technické podpory zajistí DG SCIC. Zároveň vytvoří prostor pro jednání dle předem stanovených požadavků. Dodavatel zajistí obsluhu (host) a technickou podporu připojených účastníků. Dodavatel zároveň obdrží informace o fungování aplikace a školení pro práci s aplikací Interactio.  
Pevný LAN Internet vč. zálohy min. 500/500 mbps bude zajištěn ze strany KCP.
Požadavky na technické a personální zajištění je detailně uvedeno v příloze E2 zadávací dokumentace – Kalkulace nabídkové ceny. 
V případě, že se akce uskuteční online, proběhne v rámci přípravy akce zkouška vzdáleně připojených účastníků.  Tato zkouška proběhne 1 den před konáním akce.

2.15  Požadavky na Řečnický pult
Dodavatel zajistí 3 ks řečnických pultů s mírně nakloněnou pracovní deskou (z bočního pohledu ve tvaru „Z“) s možností nastavení výšky. Pult bude vyroben z nerezového plechu o tloušťce cca 3 mm.
Součástí řečnického pultu budou zároveň 2 ks drátových směrových mikrofonů tzv. „Husí krk“.
Zepředu pultu bude umístěna plexi kapsa o rozměru cca 470 x 140 mm, na kterou bude umístěno logo Předsednictví ČR.

3. 
POŽADAVKY NA PERSONÁLNÍ ZAJIŠTĚNÍ AKCE
	3.1 Obecně 

	Do všech využívaných prostor v rámci KCP bude potřeba zajistit pro každou akci tyto osoby:

· Manažer akce (manažer zakázky) a jeho zástupce
· Koordinátor technického týmu a jeho zástupce
· Max. 2 x AV technik/„All around technik“



	3.2 Hlavní jednací sál 

	Do Hlavního jednacího sálu (Společenského sálu  resp.  Jižního sálu 3) bude potřeba zajistit tyto AV techniky:

· 1 x technický vedoucí sálu (AJ podmínkou) – bude zároveň technickým vedoucím náslechového sálu
· 2 x obsluha robotických kamer
· 2 x obsluha videorežie a projekcí
· 1 x obsluha videokonference
· 1 x obsluha zvuku
· 1 x obsluha zvuku - mikrofonista
· 1 x obsluha osvětlení (pouze v případě, že se využívá jako hlavní jednací sál Jižní sál 3)
· 1 x kvalifikovaný technik se znalostí zařízení pro simultánní tlumočení

V případě hybridního jednání bude třeba nad rámec osob uvedených výše dále zajistit tyto osoby:

· 1 x technik pro obsluhu mediaserveru/streamserveru 
· 1 x technik pro obsluhu videokonference
· 2 x technik pro řešení technických problémů na straně uživatelů tzv. „Hotline“ (AJ podmínkou)

V případě online akce bude třeba nad rámec uvedených osob zajistit:
· Obsluha platformy videokonference Interactio



	3.3 Náslechový sál 

	Do Náslechového sálu bude potřeba zajistit tyto AV techniky:

· 1 x obsluha video 
· 2 x obsluha ozvučení a tlumočení



	3.4 Zázemí pro novináře 

	Do  Zázemí pro novináře bude potřeba zajistit tyto AV techniky:

· 1 x obsluha video
· 1 x obsluha ozvučení




	3.5 Tiskový sál 

	Do Tiskového sálu bude potřeba zajistit tyto AV techniky:

· 1 x technický vedoucí sálu (AJ podmínkou) – bude zároveň technickým vedoucím v zázemí pro novináře
· 1 x obsluha video 
· 1 x obsluha videokonference
· 1 x obsluha ozvučení
· 1 x obsluha zvuku - mikrofonista
· 1x kvalifikovaný technik se znalostí zařízení pro simultánní tlumočení
· 1x obsluha osvětlení

V případě hybridního jednání bude třeba nad rámec osob uvedených výše dále zajistit tyto osoby:

· 1 x technik pro obsluhu mediaserveru/streamserveru 
· 1 x technik pro obsluhu videokonference
· 2 x technik pro řešení technických problémů na straně uživatelů tzv. „Hotline“ (AJ podmínkou)

CCTV režie:
· 2 x technik pro obsluhu videorežie pro odbavení CCTV




	3.6 sál ZOOM – Neformální pracovní obědy

	Do sálu ZOOM sálu bude potřeba zajistit tyto AV techniky:

· 1 x technický vedoucí sálu (AJ podmínkou) 
· 1 x obsluha ozvučení
· 1 x obsluha zvuku - mikrofonista
· 1 x obsluha osvětlení




V případě kalkulace nabídkové ceny, která tvoří přílohu E2 zadávací dokumentace, počítáme, že jeden pracovní den odpovídá pracovní době od  6:30 do 23:00 hod (oživení techniky + obsluha + přestavba či demontáž akce). V případě překročení výše uvedené pracovní doby bude účtována hodinová sazba vypočtena za každou započatou hodinu alikvotně dle částky uvedené v příloze E2 – Kalkulace nabídkové ceny.
Veškerá obsluha by měla nosit tmavý oblek, tmavé kalhoty, tmavou košili bez kravaty a tmavé boty.

